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A Jfliktfe-téd „Hiwdá" titkai: kisédetek kdáUwzéia, 
Attila dc\a, ősi aeoHykiHcsvk és befalazott lu*wnU&lgyek...

Sándornó szerint huszanöt évvel ezelőtt 
alagutak bejáratát találták meg metau- 
rálás közben a pincében, amiket ő befa_ 
leztatott. A háztulajdonosnó azt reméli, 
hogy c s o d á l a t o s  k i n c s e k  f o g n a k  e l ő k e r ü l n i  

a  b o n t ó c s á k á n y o k  a l ó l .

Rövidesen világosság derül a misztikus 
mondákra és Óbuda közönsége most szív- 
szorongva várja, hátha előkerül a romok 
alól a sokat keresett hármas koporsó: 
Attila nyughelye , . .

P e t u r  L á s z ló

( S a j á t  t u d ó s í t ó n k t ó l . )  Mintha K u t l i y  

Lajos a múlt századbeli rémregényíró va­
lamelyik hátborzongató történetének szín­
helye lenne az óbudai „R u n d ó “ környé­
kén, a Miklós-tér sarkán: földbesüllyedt, 
porosablakú kis házak, leroskadt macska­
hátú tetők az egyensúly csodáit mutató 
kéményóriások között, A köralakú külö­
nös építmény sárga, kopott vakolata alól 
évszázados téglák, faragott terméskövek 
csontváza világít a bágyadt napfényben, 
amely valószínűtlen színpadi díszletté 
varázsolja a környéket. Egy különös em­
lék, egy darab változatos történelem tű­
nik el a hepe-hupás, görbe Óbudáról a 
bontócsákány alatt. . .

Lebontják a Szellemek Házát,
megsemmisítik a babonás legendák ottho­
nát és köddé foszlik a környéken a három 
óbudai szép Takács-leány szívszaggató 
balladája.

Hosszú ideig az egyetlen emeletes ház 
volt Óbudán ez a különös építmény, 
amelynek kívül van a lépcsőháza. Öreg 
óbudai polgárok tisztelettel bámulták 
meg a roskatag falakat és a környék 
leanderes udvaraiban Lepcsákné hosszú 
zavaros történeteket mesélt vasárnap 
délutánonként a bámuló hallgatóságnak 

a „Rundó“ különös múltjáról.
Ma már csak hárman laknak a köralakú 
házban, amelynek padlására beesik az 
eső és holnap fényes csákányok zuhog­
nak az elképesztően vastag falakra. Az 
óbudai kincskeresők s magánrégészek 
egész tömege várja azt a pillanatot, 
mikor kotorászni lehet a romok között, 
mert a legendák szerint többek között 
például

Attila kincse és az egykor dúsgazdag
Baranya-család drágakövei is itt 

vannak elrejtve.
A lakások nagy része elhagyott: a kis

szobákban a virágos falfestésen még ki­
rajzolódik a szekrények és kredencek po­
ros körvonala, néhány lim-lom a sarok­
ban, ez maradt hátra a lakók után, — 
dobozok, staniclik, egy hokedli szomorú 
roncsai, rongyok, a néhai szegény déd- 
mama gyönyörű báliruhájának maradvá­
nyéi. Az emeleti lépcsőház keskeny folyo­
sóján a piros téglákon régi, családi fény­
kép foszlányai hevernek, az egyik dara­
bon még látszik a derék kőmívesmester 
nejének mosolya, ifjúi bájainak teljében.

Az ódon épület körül járva, igyekez­
tük összeszedni azokat az emlékeket, 
».melyek ezekhez a falakhoz fűződnek: 
»gyügyüek, borongósak és hátborzonga- 
'óak — emberiek, naivságukban és misz­
tikusak, amint történelmi hátteret kap­
nak. Itt van például Dénesy Miklós, 

a régi ház utolsó mohikánja, 
aki közel negyven éve lakik már Óbuda 
szélén s most korhadt sámliján üldögélve 
a langyos őszi napfénybe melegedve me- 
sélget a „Rundó“ múltjáról.

— Elátkozott ház ez, kérem, — sóhajt 
— a Szellemek Háza. Sehol sem sír olyan 
kísértetiesen a szél, mint itt és ebben a 
házban a gyermekek mindig féltek.. .  
Én már megszoktam az átkot és ezért, 
megvallom, nehezemre esik innét kiköl­
tözni. De voltak idők, mikor hiába építet­
ték át a házat, hiába csináltak konyhát, 
meg nagy ablakokat a régi, kicsik he­
lyére, bizony alig akadt olyan bátor em­
ber, aki ide mert volna jönni lakni. Ha 
alkonyaikor az ember megfigyelte:

titokzatos kezek nyitogatták s-' 
ajtókat

A padláson volt egy elkerített rész, onnét 
éjfélkor hangos lárma és dörömbölés 
hallatszott ki. Senki sem mert arra i 
menni. Mintegy huszonöt évvel ezelőtt, — 
még fiatal ember voltam, kérem és na­
gyobb volt bennem a bátorság, — egy új 
lakónak a leánya felment a padlásra ru­
hát akasztani. Nem tudta, miről van szó. 
Átment az elkerített részbe és ott

hosszúszakállú, pirosruhás, meg fe- 
hérköpenyes, véresszemű alakokat lá­
tott egy ócska asztal mellett üldö­

gélni, akik arany kupából ittak.
Emikor b e l é p e t t ,  p e r s z e  k ö d d é  f o s z l o t t  

m i n d e n ,  — k í s é r t e t e k  v o l t a k  u r a m  é s  e z  

n e m  e m b e r i  s z e m n e k  v a l ó  l á t v á n y .  A 
leány — Orbán-leánynak hívták, — ö s z -  

s z e e s e t t  é s  e g y i k  k a r j a  m e g b é n u l t . . .  

Hosszú ideig senki sem ment a padlásra. 
Azután egyszer összegyűjtöttem a legé­
nyeket . . .  Huszonöt bátor óbudai gyerek 
vonult fel ide a „Rundóba“, hatalmas 
bunkókkal felfegyverezve, a híres javas- 
asszonynak, Salamonnénak a vezetésével. 
Salamonná krétával arab betűket rajzolt 
a falra, azután bementünk.. .  Hát semmi 
sem volt ott, de nagy lármát hallottunk: 
a  s z e l l e m e k e t  s i k e r ü l t  e l z a v a r n i .

Dénesi bácsi elárulja, hogy előzőleg 
nagyobb mennyiségű kadarkát szippan­
tott le a bátor expedíció egy közeli kis­
kocsmában, mert nem lehet csak úgy, jó­
zan fejjel nekimenni a dühöngő szelle­
meknek. Valóban szerencsétlen ház ez és 
ha igazak a legendák, már számtalan 
ember törte itt ki kezét-lábát a lépcsőkön 
és az udvar kövein. Húsz évvel ezelőtt 
három gyönyörű leány költözött ide. Ta­
kácsok voltak, dolgoztak és énekeltek, — 
mint az már a balladákban szokásos — 
énekeltek és szerelmesek voltak persze. 
Egy szép napon kiderült, hogy ugyan­
abba a legénybe szeretett belé a három 
szerencsétlen teremtés és ettől kezdve 
gyászos némaságba borult a Takách- 
leányok lakása. Egy éven belül

mind a három leány öngyilkos lett
és így született meg az óbudai szép Ta- 
kách-leányok szomorú balladája:

— E g y  v e r s f a r a g ó  t a n í t ó  n ó t á t  i s  c s i ­

n á l t  r ó l u k ,  — mondja Dénesy bácsi, — ; 
d e ,  s a j n o s ,  e l f e l e j t e t t e m ! . . .

A háztulajdonos özveegy B a r a n y a  Sán- 
dorné úgy tudja, hogy mintegy százhet­
ven éve van családjuk birtokában az 
épület, amelyet sokszor átépítettek. Állí­
tólag 1670 körül Köppli-Mohamed bég 
építette és itt helyezte el háremét, de 
mások szerint a kiscelli kastéllyal egy 
időben emelték a falakat e g y  r é g i  r ó m a i  

r o m  f ö l ö t t .  Az udvaron egy titokzatos 
kút volt, amelynek fenekén a legendák 
szereint

kőtábla van elhelyezve Attila sírja 
helyének titkával .

A két már régen beomlott, de a régi la­
kók szerint, mintegy negyven évvel ez­
előtt egy kőművesmester a pincében 

rengeteg aranytálat talált.
Az arannyal együtt a kőműves is eltűnt 
s az óbudaiak szerint dúsgazdag ma­
gánzó lett belőle. Nyomok vannak arra, 
hogy a török idők után egy kolostor volt 
itt, amelyből török selyemgyár lett: ké­
sőbb magtár és ekkor nevezték el f i l a t o -  

r i u m n a k .  Az 1838-as nagy árvíz idejében 
sokaknak menedéke volt a „Rundó“ , 
amelynek falába a legendák szerint 

hűtlen háremhölgyeket falazott be 
a kegyetlen Mihamed. özvegy Baranya


